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اللجنة 4
محضر موجز
للجلسة التاسعة والأخيرة للجنة 4
(التخطيط والبرمجة)

الاثنين، 25 مارس 2002، الساعة 1900
الرئيس: السيد نبيل كسراوي (سورية)

	الوثائق
	موضوعات المناقشة

	(
	1
تنظيم العمل

	31, 34(Rev.1); 
DT/21, DT/22, DT/24
	2
النظر في القرارات والتوصيات في إطار عملية التنسيق

	7, 33, 69, 101(Rev.1), 103(Rev.1), 123(Corr.), 124(Rev.1), 152(Rev.1), 160, 173, 175, 207; DT/11
	3
النظر في القرارات والتوصيات الأخرى


1
تنظيم العمل

1.1
قال مندوب اليونان إن الوثيقة 155، التي تتضمن مشروع قرار مقدم من اليونان ليست متوافرة الآن بأي لغة رسمية باستثناء اللغة الإنكليزية. وبالتالي ينبغي تأجيل النظر في الوثيقة 160 إلى اجتماع لاحق يمكن فيه النظر في هذه الوثيقة جنباً إلى جنب مع الوثيقة 155، ولعل ذلك يكون في شكل نص موحد.

2.1
طلب الرئيس من مندوب اليونان إثارة هذه المسألة عند النظر في البند المتعلق بذلك من جدول الأعمال.

2
النظر في القرارات والتوصيات في إطار عملية التنسـيق (الوثائق 31، 34(Rev.1)، TD21، DT/22 وDT/24)

مراجعة التوصية 8 - تنفيذ الأنظمة المتنقلة العالمية للاتصالات الشخصية الساتلية في الوقت المناسب (DT/21)
1.2
قال مندوب الأردن إن الوثيقة DT/21 تعد نتيجة لجهود مشتركة من جانب الأردن، والولايات المتحدة والإمارات العربية المتحدة كان الهدف منها هو دمج الاقتراح الوارد بالملحق جيم بالوثيقة 30، وهو اقتراح مشترك بين دول الأمريكتين تقدمت به الولايات المتحدة، والاقتراح الوارد بالوثيقة 33، المقدم من الأردن بتأييد من المجموعة العربية. ولم تصل أي تعليقات أو اعتراضات على الوثيقة الجديدة حتى الموعد النهائي المحدد لذلك.

2.2
أعرب مندوب تركيا عن تأييده للوثيقة باعتبارها تمثل مساهمة مهمة في تضييق الفجوة الرقمية.

3.2
قال مندوب لبنان إن وكالات تشغيل ومشروعات الأنظمة المتنقلة العالمية للاتصالات الشخصية الساتلية قد استجابت لطلب تزويد البلدان المتقدمة والنامية بفكرة واضحة عن الوضع الراهن لتلك الأنظمة. ومع ذلك، يظل مستقبل تلك الأنظمة غير واضح. وأعرب عن تأييده للوثيقة DT/21 باعتبارها تمثل مساهمة قيمة في هذه العملية.

4.2
قال مندوب إندونيسيا إن إدارته تجد صعوبة في مساندة الأنظمة المتنقلة العالمية للاتصالات الشخصية الساتلية، حتى ما هو قائم منها، وأضاف أنه قد يكون من الأفضل مناقشة مستقبل هذه الأنظمة في مؤتمر عالمي للاتصالات الراديوية. وبناء عليه، اقترح حذف كلمة "والمقبلة" في نهاية الفقرة الأخيرة من القسم يوصي. وأضاف أن وفده يرغب أيضاً في اقتراح إضافة فقرة جديدة في القسم يوصي، تطلب من الاتحاد ومن أعضاء القطاع تقديم مساعدات للبلدان التي تواجه صعوبات في تشغيل الأنظمة المتنقلة العالمية للاتصالات الشخصية الساتلية.

5.2
قال مندوب فرنسا إنه قد يكون من الأفضل، توخياً للوضوح، حذف كلمتي "الحالية والمقبلة".

6.2
قال مندوب الأردن إن اقتراح فرنسا مقبول.

7.2
أشار مندوبا مالي وكينيا إلى أن الهيئات التنظيمية لا "تستعمل" هذه الأنظمة، ولكنها فقط تستطيع الترويج لاستعمالها.

8.2
وبعد مشاورات غير رسمية، قال الرئيس إنه تلقى نصاً عليه توافق في الآراء لإضافة فقرة سادسة جديدة في القسم يوصي، وهذا النص كما يلي: "أن يتعاون مشغلو الأنظمة مع مكتب تنمية الاتصالات لمساعدة البلدان النامية التي تواجه صعوبات في تنفيذ خدمات الأنظمة المتنقلة العالمية للاتصالات الشخصية الساتلية، حسب مقتضى الحال".

9.2
قال مندوب إندونيسيا إنه يفضل أن يكون النص "أن يقدم مشغلو الأنظمة ومكتب تنمية الاتصالات مساعدات ..."، لأن بوسع مشغلي الأنظمة أو مكتب تنمية الاتصالات تقديم هذه المساعدات.

10.2
تم الاتفاق على ذلك.

11.2
تمت الموافقة على مشروع التوصية 8، بعد التعديلات التي أدخلت عليها.

مشروع مراجعة القرار 20 - النفاذ على أساس غير تمييزي إلى وسائل الاتصال الحديثة (الوثيقة DT/22)

12.2
طلب مندوب الولايات المتحدة توضيحاً لما تنطوي عليه عبارة "شراكات أو تعاون استراتيجي" الواردة بقسم يشجع مدير مكتب تنمية الاتصالات. فلم يرد هذا المفهوم في القرار 64 (طوكيو، 1994)، الذي يستند إليه القرار (WRDC-98) 20.

13.2
قال الرئيس إنه لا توجد إشارة في القرار 64 إلى دخول مدير مكتب تنمية الاتصالات في شراكات أو تعاون استراتيجي مع الموردين أو غيرهم من أعضاء القطاع الخاص، ومع ذلك فقد أصبحت هذه الممارسات منتشرة منذ 1994.

14.2
قال مندوب الولايات المتحدة إن من بين المبادئ الأساسية للقرار 64، والقرار محل المناقشة، احترام القوانين الوطنية وكذلك احترام الالتزامات الدولية الأخرى. وتكمن المشكلة في كلمة "الالتزامات". وأقترح أن يكون نص هذا القسم على النحو التالي: "يشجع مدير مكتب تنمية الاتصالات على الدخول في شراكات أو تعاون استراتيجي مع الأطراف التي تحترم النفاذ إلى مرافق وخدمات الاتصالات"، ولكنه اتفق مع الرئيس على إضافة عبارة "دون تمييز" في نهاية الصيغة التي اقترحتها.

15.2
تمت الموافقة على الصياغة المقترحة.

16.2
قال مندوب الأردن إن عبارة يكلف الأمين العام ينبغي أن يكون نصها يطلب من الأمين العام في هذا القرار والقرارات الأخرى التي يجري استعراضها.

17.2
قال مندوب لبنان إن الجلسة العامة ينبغي أن تتخذ قراراً بشأن الصياغة المقترحة، وهي وضع الفعل يدعو عندما يكون الطلب موجهاً إلى الأمين العام، ويكلف عندما يكون الطلب موجهاً إلى مدير مكتب تنمية الاتصالات.

18.2
قال الرئيس إن هذه المسألة يمكن أن تُترك للجنة الصياغة.

19.2
تساءل مندوب سورية عن المعايير التي يمكن تطبيقها فيما يتعلق بالنفاذ.

20.2
قال الرئيس إنه لا توجد معايير. فالمدير يكون مسؤولاً عن تنفيذ القرار، وأي مشكلات تنشأ يمكن استعراضها على أساس كل حالة على حدة.

21.2
تمت الموافقة على مشروع مراجعة القرار 20، بعد التعديلات التي أدخلت عليه.

مشروع مراجعة القرار 10 - الدعم المالي لبرامج إدارة الطيف الوطنية (الوثيقة DT/24)

22.2
قال الرئيس إن مشروع مراجعة القرار 10 الوارد بالوثيقة DT/24 يتضمن طلباً إضافياً إلى مدير مكتب تنمية الاتصالات، بأن يوجه اهتمام لجنة الدراسات الأولى لقطاع الاتصالات الراديوية إلى هذا القرار للتعجيل بتحديث دليل الطيف الوطني.

23.2
قال مندوب مالي إنه لا يكفي مجرد توجيه اهتمام المنظمات الأخرى إلى القرار، وأن عبارة "لضمان سرعة تنفيذه" ينبغي أن تضاف في نهاية الفقرة الأولى من القسم يرجو من مدير مكتب تنمية الاتصالات. وأضاف أن وفده يحتفظ بحق العودة إلى إثارة هذه المسألة في الجلسة العامة، لأن الوثيقة ليست متوافرة بجميع اللغات.

24.2
قال مندوب جمهورية إيران الإسلامية، وأيده في ذلك مندوب الجزائر، إن الفقرة أ ) تحت بند وإذ يعترف تنطوي على نقد للحكومات. وهذا يتجاوز اختصاصات المؤتمر العالمي لتنمية الاتصالات. ولذلك ينبغي حذف عبارة "السلطات الحكومية لا تدرك في كل الأحوال".

25.2
أعرب مندوب يوغوسلافيا عن تأييده للوثيقة DT/24.
26.2
قال الرئيس إنه سيعتبر أن الوثيقة DT/24 قد تمت الموافقة عليها بعد التعديلات التي أدخلت عليها، انتظاراً لأي تعليقات أخرى في الجلسة العامة عندما يصبح النص متوافراً بجميع اللغات.

27.2
تمت الموافقة على مشروع مراجعة القرار 10، بعد التعديلات التي أدخلت عليه.

اقتراح بشأن دور قطاع تنمية الاتصالات في التحضير للقمة العالمية لمجتمع المعلومات وفي تنفيذ قراراتها (الوثيقة 31)

28.2
قال الرئيس إن الصيغة المنقحة من الوثيقة 31 التي وضعتها المجموعة العربية، والتي اتفق عليها بعد مفاوضات مع مختلف الأطراف المعنية، لم تصدر بعد، وإنه سيقرأ التعديلات المقترح إدخالها عليها. فمن المقترح الاستعاضة عن كلمة "يقرر" بعبارة "يدعو قطاع تنمية الاتصالات"، وكذلك حذف عبارة "تكليف أعضاء قطاع التنمية ومدير مكتب التنمية ..." بالفقرة 1 من هذا البند. والاستعاضة في الفقرة 2 السابقة بعبارة "يعتمد على" عن عبارة "ومستقل عن". وفي الفقرة 3 السابقة من البند يقرر، ينبغي الاستعاضة عن كلمة "اعتماد" بكلمة "تشجيع". وتعديل الفقرة 2 من البند يناشد الدول الأعضاء ليصبح نصها: "السماح بالوصول إلى قواعد البيانات دون أي تمييز على أساس تجاري سليم والعمل على جعل هذا الوصول في متناول الجميع دون أية عوائق لأي سبب كان وجعل ذلك متاحاً بمساواة كاملة بين الجنسين". وأخيراً، فتحت بند يكلف الأمين العام ينبغي أن يصبح نص الفقرة "يطلب من الأمين العام عرض هذا القرار على مؤتمر المندوبين المفوضين المقبل للنظر فيه".

29.2
تمت الموافقة على الوثيقة31، بعد التعديلات التي أدخلت عليها.

مشروع قرار جديد بشأن مساعدة ودعم جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية في إعادة بناء أنظمة الإذاعة العامة والاتصالات بها (الوثيقة 34(Rev.1))

30.2
استرعى الرئيس الاهتمام إلى مشروع القرار YYY الوارد بالجزء الثاني من الوثيقة 34(Rev.1)، المتاحة في الوقت الحاضر باللغة الإنكليزية فقط. وأضاف  أن بند يُكلف مدير مكتب تنمية الاتصالات قد تم تعديله ليصبح نصه: "بأن يستخدم الأموال اللازمة في حدود الموارد المتاحة من أجل الشروع في الإجراء الخاص بأسرع ما يمكن".

31.2
أعرب مندوب لبنان عن تأييده لمشروع القرار.

32.2
تساءل مندوب المملكة العربية السعودية عن أوجه الاختلاف بين مشروع القرار هذا ومشروع قرار آخر معروض على المؤتمر العالمي لتنمية الاتصالات بشأن البلدان ذات الاحتياجات الخاصة. وأضاف أن مدير مكتب تنمية الاتصالات ينبغي إبلاغه بالتعديل الوارد في الوثيقة 34(Rev.1).

33.2
قال الرئيس إن صياغة مشروعي القرارين واحدة، ولكن مشروع القرار الآخر يتصل بأقل البلدان نمواً. وأكدّ أن مدير مكتب تنمية الاتصالات سوف يبلغ بالتعديل الذي أدخل على مشروع القرار الجديد.

34.2
تمت الموافقة على مشروع القرار الجديد YYY (الوثيقة 34(Rev.1).
3
النظر في القرارات والتوصيات الأخرى (الوثائق 7،  33، 69،  101(Rev.1)، 103(Rev.1) ،  123(Corr.)، 124(Rev.1)،  152(Rev.1)،  160،  173،  175،  207،  DT/11)

مشروع قرار جديد بشأن إشراك الاتحاد في مبادرة الشراكة الجديدة من أجل تنمية إفريقيا، ومشروع قرار جديد بشأن دعم الاتحاد الإفريقي للاتصالات (الوثيقة 173)

1.3
قال الرئيس إن الوثيقة 173 تجمع بين اقتراحين تقدم بها الاتحاد الإفريقي للاتصالات والجزائر.

2.3
قدّم مندوب الجزائر مشروعي القرارين الجديدين الواردين بالجزء الثاني والملحقين 1 و2 بالوثيقة 173. ومرفق بمشروع القرار الأول الخاص بإشراك الاتحاد في مبادرة الشراكة الجديدة من أجل تنمية إفريقيا قائمة بالإجراءات المتخذة من أجل هذه المبادرة، وهي تتفق إلى حد كبير مع هيكل برنامج فاليتا وبرنامج إسطنبول. أمّا عنوان مشروع القرار الآخر فهو "دعم الاتحاد الإفريقي للاتصالات". ويمثل النصان معاً قرارات مرجعية للعمل بموجب البرامج الخمسة. وقد أعربت جميع الوفود الإفريقية الحاضرة وكذلك المجموعة العربية عن تأييدها للوثيقة.

3.3
لاحظ مندوب جمهورية إيران الإسلامية أن مشروعي القرارين لا يوجد بأي منهما قسم يقرر.
4.3
تمت الموافقة على مشروعي القرارين الواردين بالوثيقة 173، بشرط إعادة النظر في الصياغة.

مشروع مراجعة القرار 19 - موارد الاتصالات في خدمة التخفيف من آثار الكوارث وعمليات الإغاثة (الوثيقة 160 والوثيقة DT/11)

5.3
لاحظ الرئيس أن الوثيقة 160 تتضمن تحديثاً للقرار 19 في شكل مشروع قرار جديد، ودعا المندوبين إلى إبداء تعليقاتهم على الوثيقة.

6.3
قال مندوب فنلندا إنه ما لم يتم التصديق على اتفاقية تامبيري من جانب ثلاثين دولة من الدول الموقعة عليها بحلول 21 يوليو 2003، فإن العملية بأكملها سوف تنهار، وسيكون من الضروري إعادة التفاوض بشأنها من البداية. ولأننا مازلنا بعيدين عن هذا الرقم من التصديقات، فإن هذا الأمر لا يعد ملحاً الآن.

7.3
قال مندوب الولايات المتحدة إن الفقرة ﻫ) تحت بند إذ يضع في اعتباره تتناول مسألة من الأنسب أن يتعامل معها المؤتمر العالمي للاتصالات الراديوية وقطاع الاتصالات الراديوية في الاتحاد. وبناء عليه، ينبغي حذف الفقرة ﻫ) تحت بند إذ يأخذ في اعتباره.

8.3
قال الرئيس إن المؤتمر الحالي ينبغي أن يناشد جميع الدول الأعضاء التصديق على اتفاقية تامبيري في أسرع وقت ممكن، وأنه إذا لم يستمع إلى أي اعتراض فسوف يعتبر أن مشروع القرار الوارد بالوثيقة 160 قد تقررت إعادة تسميته مشروع القرار المراجع 19، وأنه قد تمت الموافقة عليه بعد التعديل الذي اقترحته الولايات المتحدة.

9.3
تمت الموافقة على ذلك.

10.3
تمت الموافقة على مشروع القرار المراجع 19 (الوثيقة 160)، بعد التعديل الذي أدخل عليه.

القرار 22 - إجراءات النداء البديلة على شبكات الاتصالات الدولية وتقسيم الإيرادات في تقديم خدمات الاتصالات الدولية (الوثيقة TD/11)

11.3
قال الرئيس إنه نظراً لعدم إبداء أي تعليقات فإنه يعتبر أن اللجنة ترغب في الإبقاء على القرار 22 (فاليتا، 1998).

12.3
تمت الموافقة على ذلك.

التوصية 4 - التحرير وبيئة قطاع الأعمال القائمة على المنافسة (الوثيقة 69 والوثيقة DT/11)

13.3
لاحظ الرئيس أن وفد ألمانيا اقترح في الوثيقة 69 حذف التوصية 4. ونظراً لعدم إبداء أي اعتراضات على ذلك، فإنه يعتبر أن الاقتراح مقبول.

14.3
تمت الموافقة على ذلك.

التوصية 3 - تطبيق تكنولوجيات المعلومات والاتصالات لأغراض التنمية، والتوصية 6 - البنية التحتية للمعلومات (الوثيقة DT/11)

15.3
أشار الرئيس إلى أن اللجنة ترغب في استعراض التوصيتين 3 و6 بعد الانتهاء من النظر في مشروع القرار الوارد بالوثيقة 31، التي تُعبر بطريقة أقوى عن نفس الموضوع. ولذلك فمن المقترح الآن حذف التوصيتين.

16.3
تمت الموافقة على ذلك.

التوصية 5 - دور الاتصالات في التنمية الاقتصادية والاجتماعية والثقافية للسكان الأصليين (الوثيقة 69 والوثيقة DT/11)

17.3
لاحظ الرئيس أن وفد ألمانيا اقترح في الوثيقة 69 حذف التوصية 5.

18.3
طلب مندوب المكسيك الإبقاء على تلك التوصية، لأن هيئة الاتصالات الأمريكية كانت قد تقدمت باقتراح فيما يتعلق بخطط التنمية الخاصة بالسكان الأصليين في إقليم الأمريكتين.

19.3
قال الرئيس إنه أخذ علماً بأن اللجنة تود الإبقاء على التوصية 5 (فاليتا، 1998) دون تعديل.

20.3
تمت الموافقة على ذلك.

التوصية 7 - دور تكنولوجيات المعلومات والاتصالات في حماية البيئة (الوثيقة 69 والوثيقة DT/11)

21.3
لاحظ الرئيس أن وفد ألمانيا اقترح في الوثيقة 69 حذف هذه التوصية وإضافة مضمونها إلى برنامج عمل قطاع تنمية الاتصالات.

22.3
أشار مندوب المملكة العربية السعودية إلى أن المكتب الإقليمي بالمنطقة العربية قام بتنظيم حلقة دراسية بشأن دور التكنولوجيا في حماية البيئة، واقترح الإبقاء على هذه التوصية، وأيده في ذلك مندوب لبنان.

23.3
قال مندوب إيطاليا إن حكومته تهتم كثيراً باستخدام الاتصالات في رصد حماية البيئة، وأضاف أنه هو أيضاً يود الإبقاء على هذه التوصية.

24.3
أشار مندوب البرازيل إلى ضرورة التأكد من عدد المسائل المدرجة بالفقرة 5 تحت بند يطلب من مدير مكتب تنمية الاتصالات.

25.3
قال الرئيس إنه يعتبر أن اللجنة تود الإبقاء على التوصية 7، بشرط التأكد من عدد المسائل المشار إليها.

26.3
تمت الموافقة على ذلك.

مشروع تعديل القرار 11 - الاتصالات في المناطق الريفية والمنعزلة والفقيرة في الخدمات (الوثيقة 33)

27.3
تمت الموافقة.

القرار 12 الاتصالات والتمويل والتجارة (الوثيقة 69 والوثيقة DT/11)

28.3
لاحظ الرئيس أن وفد ألمانيا اقترح في الوثيقة 69 حذف التوصية 12، وأضاف أن رئيس الفريق المخصص 4 أبلغه بأن مضمون هذا القرار أضيف إلى البرنامج 4.

29.3
أيدّ مندوب لبنان الاقتراح الخاص بحذف القرار.

30.3
تمت الموافقة على ذلك.

مشروع تعديل التوصية 9 - الطب عن بعد (الوثيقة 7)

31.3
اقترح مندوب لبنان الإبقاء على التوصية 9 (فاليتا، 1998).

32.3
تمت الموافقة على ذلك.
مشروع قرار جديد بشأن سد الفجوة الرقمية (الوثيقة 101(Rev.1))

33.3
استرعت مندوبة تايلاند الانتباه إلى ضرورة إدخال تعديل على صياغة الفقرة ح) تحت البند إذ يدرك في مشروع القرار، كما اقترحت الاستعاضة عن كلمة "مكافحة" بعبارة "التخفيف من حدة الفقر" في النقطة السادسة تحت بند يكلف مكتب تنمية الاتصالات.

34.3
اقترح مندوب جمهورية إيران الإسلامية تعديل النقطة الرابعة تحت بند يكلف مكتب تنمية الاتصالات ليكون نصها: "يطلب من مكتب الاتصالات الراديوية دراسة وتحديد نطاقات الترددات التي يمكن استعمالها في ...".

35.3
قال مندوب الولايات المتحدة إن المقصود في الأصل من هذه الفقرة الفرعية هو مطالبة مكتب الاتصالات الراديوية بدراسة الخيارات المختلفة. ولذلك فإن التعديل المقترح يُعطي انطباعاً خاطئاً بأن مكتب الاتصالات الراديوية مطلوب منه تحديد نطاقات الترددات.

36.3
اقترح مندوب جمهورية إيران الإسلامية تعديل العبارة ليصبح نصها: "يطلب من مكتب الاتصالات الراديوية دراسة وتحديد الخيارات المختلفة المتصلة بنطاقات الترددات التي يمكن استعمالها في ...".

37.3
ورداً على سؤال من مندوب الأردن، قال الرئيس إن لجنة الصياغة سوف تعيد النظر في استعمال المختصر المزدوج الدال على مدير مكتب تقييس الاتصالات بالاتحاد. وأضاف أنه يعتبر أن اللجنة تود الموافقة على مشروع القرار الجديد الوارد بالوثيقة 101(Rev.1)، بعد إدخال التعديلات المقترحة عليه.

38.3
تمت الموافقة على مشروع القرار الجديد الوارد بالوثيقة 101(Rev.1) بعد التعديلات التي أدخلت عليه.

مشروع توصية جديدة بشأن تنفيذ الدورات التدريبية على الاتصالات لتنمية الموارد البشرية وبناء القدرات في منطقة الأمريكتين (تصويب الوثيقة 123)

39.3
قال مندوب المكسيك إن مشروع التوصية الجديدة الوارد بتصويب الوثيقة 123 يناسب تماماً البرنامج 5 المتعلق بالموارد البشرية. وأضاف أن الملحق يتضمن قائمة بمجالات الموضوعات المقترحة للدورات التدريبية.

40.3
تمت الموافقة على مشروع التوصية الجديدة الوارد بتصويب الوثيقة 123.

مشروعات القرارات الجديدة IAP-1 وIAP-3 إلى IAP-5 (الوثيقة 124(Rev.1)

41.3
ذكر مندوب إكوادور أن مشروعات القرارات الجديدة الواردة بالوثيقة 124(Rev.1) ينبغي ألا تضاف إلى البرامج لأنها تتصل بجوانب تخص الأمريكتين فقط. وأضاف أن بعض المقترحات الخاصة بالأمريكتين، مثل الاقتراح IAP-2، قد تم التعامل معها بالفعل.

42.3
طلب الرئيس من مندوب إكوادور أن يتأكد من أن المبادئ المشار إليها بالفقرة 1 تحت البند يقرر بمشروع القرار الجديد IAP-1 قد اضيفت بالفعل إلى إعلان وخطة عمل إسطنبول.

43.3
تمت الموافقة على مشروع القرار الجديد IAP-1، الخاص بجدول أعمال التوصيل في الأمريكتين وخطة عمل كيوتو.

44.3
وفيما يتعلق بمشروع القرار الجديد IAP-3، الخاص بتنسيق تنفيذ الاتصالات المتنقلة الدولية - 2000 في منطقة الأمريكتين، قال مندوب كندا إنه يود استبدال النص الموضوع بين قوسين معقوفين في الفقرة 6 تحت بند يكرر. فعلى الرغم من أن مشروع القرار يركز على مساعدة الدول في منطقة الأمريكتين في تنفيذ أنظمة الاتصالات المتنقلة الدولية - 2000، فإنه يرى أنه ينبغي أن يضاف إلى خطة عمل إسطنبول وإلى البرامج التي تعالج إدارة الطيف، لأن مضمون مشروع القرار يمكن تطبيقه على المستوى العالمي.

45.3
قال مندوب جمهورية إيران الإسلامية إن التوصيات الموضوعة بين أقواس معقوفة في الفقرة 6 لم تتم الموافقة عليها حتى الآن. وأضاف أن الاتصالات المتنقلة الدولية - 2000 قضية عالمية تتجاوز نطاق الأمريكتين.

46.3
قال مندوب فرنسا إن البلدان غير الأعضاء في اللجنة الدولية الأمريكية للاتصالات قد لا توافق على مشروع القرار في صورته الحالية.

47.3
أكد مندوب لبنان على أهمية الاتصالات المتنقلة الدولية - 2000، وعرض التعاون مع الوفود المعنية الأخرى في إعداد اقتراح منسق يُطبق على المستوى العالمي، يضمن عدم وجود تداخل مع الأعمال الأخرى المتصلة بالاتصالات المتنقلة الدولية - 2000، وعرضه على الجلسة العامة للنظر فيه.

48.3
تمت الموافقة على ذلك.

49.3
وفيما يتعلق بمشروع القرار الجديد IAP-4 الخاص بتنفيذ البرامج الإقليمية للرعاية الصحية عن بُعد والشبكة الأمريكية للطب عن بُعد، لاحظ الرئيس أن مندوب أوكرانيا تعهد بالجمع بين مقترحات وفود إفريقيا والدول العربية وفرنسا وروسيا بشأن الطب عن بُعد. وأضاف أن التوصية 9 لها صلة أيضاً بذلك.

50.3
قال مندوب جمهورية إيران الإسلامية إن الصحة الإلكترونية قضية ذات أهمية عالمية. واقترح تغيير عنوان التوصية 9، وهو الرعاية الصحية عن بُعد، والتعامل مع هذه القضية بأكملها على أساس عالمي.

51.3
ورداً على اقتراح من الرئيس بتحويل التوصية 9 إلى قرار، مع إضافة أجزاء من الاقتراح المبين في مشروع القرار IAP-4، أوضح مندوب المكسيك أن جزءاً من نص مشروع القرار وارد بالفعل في البرنامج الخاص بالتطبيقات الالكترونية. وأيّد الاقتراح الخاص بالاكتفاء بمشروع قرار واحد.

52.3
لاحظ مندوب أوكرانيا أن الوثيقة 201 تشير إلى جميع المقترحات الإقليمية والوطنية الخاصة بالصحة عن بُعد والطب عن بُعد. وأضاف أنه سيشير إلى عناوين هذه المساهمات في مشروع القرار الذي تعهد بإعداده.

53.3
تمت الموافقة على ذلك.

54.3
قال مندوب كوستاريكا إن مشروع القرار IAP-5، الخاص بتنفيذ البرامج الإقليمية للتعليم عن بُعد في الأمريكتين يؤيده 16 بلداً من بلدان الإقليم.

55.3
قالت مندوبة جنوب إفريقيا إن وفدها أيضاً يؤيد مشروع القرار.

56.3
رأى مندوب جمهورية إيران الإسلامية أن هذا الاقتراح، شأنه شأن الاقتراحات السابقة، يمكن تعميمه ليشمل بقية العالم.

57.3
قال مندوب كوستاريكا إن هناك برنامجاً يتولى تنسيق الاتحاد ولجنة الدول الأمريكية للاتصالات الغرض منه هو تطوير المواد التعليمية وقد حقق تقدماً ملموساً بالفعل، وأنه لا يرى صعوبة في تطوير أدوات مماثلة للأقاليم الأخرى.

58.3
قال مندوب المكسيك إنه سيتعاون مع مندوب كوستاريكا في وضع نص يطبق على المستوى العالمي.

59.3
تمت الموافقة على ذلك.

مشـروع القـرار الجديد الخاص بإنشـاء برنامج للشـباب في مكتب تنمية الاتصالات وإمكانية تنسيقه مع محفل الشـباب (الوثيقة 152(Rev.1))

60.3
تمت الموافقة.

مشروع توصية جديدة بشأن مشروع رائد لإدماج تكنولوجيات المعلومات والاتصالات (الوثيقة 175)

61.3
قال مندوب الأرجنتين إن كوبا وفرنسا وإسبانيا وأوروغواي وفنـزويلا ينبغي إضافتها إلى قائمة البلدان المتقدمة بمشروع التوصية الواردة في الوثيقة 175.

62.3
أيّد مندوب كوبا ما ذكره المتحدث السابق، كما أيّد مضمون مشروع التوصية.

63.3
اقترح مندوب جمهورية إيران الإسلامية الاستعاضة عن الإشارة إلى الاتحاد في الفقرات أ )، ب)، ج) تحت البند يوصي  بالإشارة إلى مكتب تنمية الاتصالات لجعل التوصيات أكثر تحديداً.

64.3
تمت الموافقة على مشروع التوصية الواردة بالوثيقة 175، بعد التعديلات التي أدخلت عليها.

مشروع قرار جديد بشأن مبادئ تحديد رسوم التوصيل الدولي بالإنترنت (الوثيقة 103(Rev.1))

65.3
قال مندوب جنوب إفريقيا إنه يؤيد مشروع القرار الوارد بالوثيقة 103(Rev.1)، ولكنه يقترح تقسيم الفقرة ب) تحت بند يقرر إلى فقرتين تنص أولاهما على "إقامة الظروف السياسية التي تسمح بالمنافسة الفعّالة في سوق النفاذ إلى الشبكات الأساسية الدولية للإنترنت وكذلك في السوق المحلية لخدمات النفاذ إلى الإنترنت بوصفها جانباً هاماً في تخفيض تكلفة النفاذ إلى الإنترنت"؛ وتبدأ الفقرة الثانية ﺑ"تشجيع التعاون بين مقدمي الخدمة ...".

66.3
أعربت مندوبة الصين أيضاً عن تأييدها لمشروع القرار، نظراً لوجود سياسات مُجحفة فيما يتعلق بالرسوم المفروضة على النفاذ إلى الإنترنت. إذ تضطر البلدان النامية إلى دفع رسوم توصيل عالية للبلدان المتقدمة، مما يعوق سرعة النفاذ إلى الإنترنت ويؤدي إلى توسيع الفجوة الرقمية. ولاحظت أن التوصية D.50 التي وضعتها لجنة الدراسات 3 المنبثقة عن مكتب تقييس الاتصالات تحث على مساعدة البلدان النامية وأقل البلدان نمواً في حل مشكلة رسوم التوصيل. وينبغي لمكتب تنمية الاتصالات أن يشجع على تنفيذ التوصية D.50.

67.3
أوضح مندوب الولايات المتحدة أنه يعارض مشروع القرار.

68.3
أبدى مندوب كولومبيا موافقته مع ما ذكرته مندوبة الصين، واقترح حذف عبارة "ما قد يكون هناك من حاجة"، فمن الواضح وجود حاجة إلى التعويض.

69.3
اقترح الرئيس أن تجتمع مجموعة من الذين يؤيدون مشروع القرار والذين يعارضونه للعمل على التوصل إلى نص توفيقي. ورداً على استفسار من مندوب بروني دار السلام، أعرب الرئيس عن أمله في أن يكون من الممكن التوصل إلى توافق في الآراء.

مشروع قرار بشأن جمع المعلومات ونشرها (الوثيقة 207)

70.3
تساءل مندوب بوتسوانا عما إذا كانت اللجنة تستطيع النظر في مشروع القرار الوارد بالوثيقة 207، الذي يعد الغرض منه هو إحياء القرار 8 (WTDC-98)، الذي كان أمره موزعاً بين اللجنتين 4 و5. وأضاف أن مشروع القرار الحالي مماثل للأصل الوارد بالوثيقة DT/11، بعد التعديلات التي أدخلها وفده ووفد روسيا للدلالة على بيئة الاتصالات الحالية، بما في ذلك التسمية المقبولة للاتحاد فيما يتعلق بتكنولوجيا المعلومات والاتصالات ومفاهيم الاستعداد الإلكتروني.

71.3
قال ممثل مالي إن هذه الوثيقة ينبغي توافرها باللغات الإنكليزية والفرنسية والإسبانية لكي يمكن مناقشتها.

72.3
قال الرئيس إنه يعتبر أن اللجنة ترغب في أن تسجل أنها تؤيد الوثيقة عموماً، ولكنها لم تستطع مناقشتها بما فيه الكفاية نظراً لضيق الوقت.

73.3
تمت الموافقة على ذلك.

74.3
قال الرئيس إن الوثيقتين DT/24 وDT/26 وأي وثائق أخرى لم تستطع اللجنة مناقشتها سوف تحال إلى الجلسة العامة مباشرة.

75.3
تمت الموافقة على ذلك.

رفعت الجلسة في الساعة 2200.

	
الرئيس

نبيل كسراوي
	
أمين اللجنة


ب. ج. توريـه
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